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Cmamms npuceaiuena ananizy HOMIHAMUBHO20 NOJIS JIIHSBOKYIbMYPHO-
20 KoHyenmy wiacmsa y 1amuncokii mosi. Chopmosano kopnyc 1io2o eepoari-
3amopis, 00 K020 8X00SIMb PISHOMAHIMHI MOBHI 3AcO0U, 30KpeMa NpsamMi HO-
minayii konyenmy felicitas, beatitudo, beatitia, fortuna, sixi idsnauaromovcs
BUCOKOI0 4ACMOMHICMIO 8XHCUBAHHSA, HAUOITLUION V3A2ATbHEHICMIO 3 CBOEID
CEMAHMUKOIO Y NPAMOMY 3HAYEHHI, CIMUNICIUYHO HeUmMPAlbHi | YMEopoomy
A0p0 HOMIHAMUEHO20 noJs. [0 Yybo2o Kopnycy 6x00amb MaKO}C CUHOHIMU
fors, commoditas, prosperitas, res secundae, res prosperae, cniitbHokopeHesi
cno8a (0OUHUYI PI3HUX YaACMUH MOBU), 0epU8ayitiHo No8 sa3aHi 3 OCHOBHUMU
JleKCudHUMU 3acobamu gepbanizayii xonyenmy (npuxmemuuxu felix, beatus,
beatificus, fortunatus, faustus, secundus, prosper, prosperus; oieciosa beare,
fortunare, prosperare; npucnienuxu feliciter, beate, fortunatim, fortunate).

s nompeb 0ocniodiceHHs UKOPUCIAHO THGopmayio penpezenmamu-
BHUX MIYMAYHUX, eMUMOTIOIUHUX, OBOMOBHUX NEPEKNAOHUX MA CUHOHIMIUHUX
NeKcuKozpapiuHux Oxcepen namuncbkoi mosu. Ix crnosmuxosi Oeginiyii e
Juule 6epbanizyromy 3HAHHA AHMUYHOL TIOOUHU, dle Ul 00NoMazarms c@op-
My8amu YiniCHy MOGHY KAPMUHY CEIMY OABHIX PUMJIAH.

Tpaouyitino 01 MemOOUK NiH280KYIbMYPOIOIUHUX O0CNIONCEHb NPU
MAYMAYEHHI TAMUHCLKUX JIeKCeM-8epoanizamopie KOHYenmy wacms nooaHo
HU3KY napeMiiHux Liiocmpayii ma MikpOKOHmMeKCmi6 i3 OpusiHaIbHUX meopie
PUMCLKUX A8MOPI6, W0 3AC8i0YYIOMb 1020 CMUCI08E HANOBHEHHS, AKe YaCmOo
BUXOOUMb 34 PAMKU CNIOGHUKOBUX OeqDiHiyill, 3anyyae KOMNOHEHMU MOPalb-
HO-emu4H020 U MEHMAIbHO20 NAAHIB, A0Jdce MO8A He uue 8i0oopadicace Oili-
CHiCmb, a U iHmepnpemye ii.

Knrouoei cnosa: namuncoka mosa, NiH280K)IbMYPHULL KOHYENM, MOBHA
KapmuHa ceimy, c10680, HOMIHAMUGHE Noae KOHYENnmy, 1eKCUKO-CeMaHmudHuil
aHanis.

ITocTanoBka mpodaemu. Huni kinacuunHa Qiuronoris sK KOMIUIEKCHA
HayKa, TPAIUIIMHO CIIMPAIOYHNCh HA TTUCEMHI MaM’SITKU JIATUHCHKOT 1 JaBHBO-
rperbKoi MOB, BUBYA€E Pi3HI aCMIEKTH MOBHUX KapTUH CBITY €BPONECHCHKOI aH-
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TUYHOCTI, PETPE3EHTAIlII0 MOBHUMH 3ac00aMU €THIYHOI MEHTAIBHOCTI JIaBHIX
Hapo1iB, OCOOIMBOCTI TX CIPUMHSTTS Ta OLIHKK HABKOJIHMIIHKOTO CBIiTY. [loc-
JDKEHHST TIMOWHHOTO 3B’SI3Ky KOTHITUBHUX CTPYKTYp Mi3HAHHS Ta JIIHIBa-
TpHUX (PopM X BIZOUTTS KIIACHYHUMH MOBaMU TIOCHUJIIOIOTH YBary HayKOBIIIB
710 TIOHSTTSI 1iHe80KYIbmypHULl Konyenm. TpaaulliifiHO HOT0 PO3TISAAOTH SIK
0araTopiBHEBY MEHTAJIbHY OJMHMIIIO, 1[0 BUKOPUCTOBYETHCS B KOMILIEKCHO-
My BUBYEHHI MOBH, CBIIOMOCTI ¥ KyJIbTYpH, BepOatizoBaHUN ()eHOMEH JIIOI-
CBKOTO OyTTSI.

OnHUM i3 yHiBepCATbHUX Ga30BMX KOHILENTIB € KOHIENT wacms. Yloro
pO3yMiHHA € OararoactieKTHUM, 00 BimoOpa)kae HE TUIBKU CHPHAHSTTS CBITY
OKpPEMOIO JIIOJIMHOIO0, aje i LIHHOCTI BIJAMOBIAHOI emoxu. Sk yHiBepcajabHa
KaTeropis JIOJACHLKOro OyTTs BiH OyB MPEIMETOM JTOCHIKEHHS TPEICTaBHU-
KiB Pi3HMX HAmpsSMKIB T'yMaHITapHOI Hayku: ¢inocodi, MCUXOJIOTIB, COILIO-
JIOT1B, JIITEPaTypO3HABIIiB, JTIHTBICTIB.

[Tompu Te, mo el KOHIENT HAJICKUTh 10 3araIbHOKYJIBTYPHUX, JaB-
HbOPUMCHKA ITUBLII3AIlis Majla CBOIO KOHIICTIIIIIO IbOTO TIOHSTTSI, aJI)Ke MOBHA
KapTHHA CBITY HOCI{B Pi3HUX HAPOIIB (POPMYETHCS MO-Pi3HOMY, KPi3b MPU3MY
CBOTO CBITOCTIPUUHSITTS Ta PiHOI MOBH. SIK CBIAUUTH aHAIII3 JIHTBICTUYHHUX
CTYIiH, 1M03a yBaror0 MOBO3HABIIIB 3aJUIIAINCS MUTAHHS BUSBICHHS MaKCH-
MajJbHO TIOBHOTO KOPIYCY JIEKCEeM-BepOami3aTopiB KOHIENTY wacms Ta
3’ICyBaHHS X CEMaHTUYHHX OCOOJIMBOCTEH y JATHMHCHKIM MOBI, 110 i 3ymo-
BUJIO HOBHM3HY HAIIIOTO JOCIIKEHHS.

IMocTanoBka 3aBaaHHs. MeTa poOOTH MoJisirae y BUSBICHHI Ta CEMaH-
TUYHOMY aHalli31 JIGKCUYHUX OJMHHIIL HOMIHATUBHOTO TOJSI KOHIENTY Wdc-
ms y TaTUHCHKINA MOBI.

JIOCATHEHHIO 11i€i METU CIIPUSTUME PO3B’sI3aHHS TaKUX 3aBAaHb: y3a-
raJIbHEHHSI TEOPETHYHUX 3acajl JOCTIKEHHS aHAIi30BaHOTO KOHIIETITY Y CY-
YaCHUX CTYIISIX 3 KJacu4yHoi (isosorii; ¢opMyBaHHs KOPITyCy Horo BepOati-
3aTopiB, 10 3aiKCOBaHi JeKCUKOrpadiYHUMU JPKEpeIaMy JJaTHHCHKOI MOBH;
BUOKPEMJICHHS Ta 3’SICYBaHHS iX CEMaHTHYHOI OyJJOBH y HOMIHATHUBHOMY TIO-
Ti.

00’eKTOM OCIIDKCHHS € KOHICNT yacms K HeB1 €EMHUM CKIIQTHUK
JTaBHbOPUMCHKOT MOBHOI KapTHHHM CBITY, PeAMeTOM — BepOabHi 3aco0H #o-
ro peai3alii JaTHHCHKOI MOBOIO.

JIiHrBaJibHUM MAaTepiajioM HayKOBOI PO3BIAKU CTAIH JATUHCHKI CJIO-
Ba-peNpe3eHTAHTH KOHLENTY wacms, 3adiKcoBaHl y TIyMaYHUX, JBOMOBHUX
MEPEeKIaHUX, €TUMOJIOTIYHUX Ta CIOBHHMKAX CHHOHIMIB JIATUHCHKOI MOBH,
KOTp1 ¥ yTBOPHIJIH JIzKepesibHY 0a3y JTOCITIKSHHS.

Bukiag ocHoBHoro marepiamy. CyKymHICTP MOBHHX 3aco0iB, MIO
00’€KTUBYIOTh KOHLIENIT Y KOHKPETHUX YaCOBUX Ta ICTOPUYHUX YMOBAX >KUT-
TS CYCIIUILCTBA, BBAXKAETHCSI MOTO HOMIHATUBHHUM II0JIEM, SIKE Ma€ CKJIaJHUN
KOMIUIEKCHUH XapakTep 1 He € CTINKUM CTPYKTYPHHUM 00’ € THAaHHSM Yy CHCTe-
Mi MOBU. MOBHI OIMHUII, KOTPi HOTO penpe3eHTyI0Th, HIOU “po3KuaaHi” 1Mo
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BCHOMY 3MICTOBOMY Kapkacy MoBH [3, ¢. 14], BOHH HE CTBOPIOIOTh YIIOPSIIKO-
BaHUX CUCTEMHUX YTPYIOBaHb.

[lepuroueproBuM 3aBIaHHSM y BUBYCHHI JIIHTBATHHOTO aCMEKTY KOHIIE-
NTYy € BUSIBJICHHS SIKHAHTOBHIILIOTO CIUCKY JIGKCUYHUX OJIMHUIb, SIKI YHASIB-
JOIOTH 1ed KoHUenT y MoBi. . ['ory00oBChbKa BHOKPEMITIOE KiJIbKa OCHOBHHX
MIPUHIIUIIIB, 1110 CIIPUSIOTH aICKBAaTHIM BUOIPII HOMEHIB KYJbTYPHUX KOHIICT-
TiB, cepes AKHX CIOBHHKOBA (KyJIbTYpHA) pO3pOOJIEHICTh; YaCTOTHICTh BIXKH-
BaHHS; BUCOKA CIIOBOTBIpHA PO3POOJICHICTh; MOIIMPEHICTh Y MeXkax ¢paseo-
JOTIYHUX OJMHHUIIb MOBH; “KIFOUOBHI~ XapakTep ISl JTyXOBHOCTI MEBHOTO
JHTBOKYJIBTYpHOTO apeainy [2, c. 15].

OnHi€I0 3 OCHOBHUX IEPEIYyMOB YCHIIIHOTO JOCIIIKEHHS 3 JIHIBOKY-
JBTYPOJIOTIi € HalIMHICTh JIGKCUYHHX JDKEPEN, Ha SIKHMX BOHO IPYHTYEThCA. Y
MeXKaxX HaIIoro JOCHIDKCHHS MOJETI0EMO HOMIHATHUBHE MOJIE HUISXOM CY-
IUJTbHOT BUOIPKH BepOami3aTopiB KOHIENTY wacms 13 pernpe3eHTaTUBHUX Jie-
KCUKOTpa(iuHuX JKepen JaTHHChKOiI MOBH. IlepeBakHO Takumu BepOasiza-
TOpaMH BBA)XAIOTHCS CJIOBA, 110 HAWOUIBIN MOBHO 1 aJCKBATHO TMEPEIAlOTh
3MicT KoHIenTy. [IOHATTEeBUI BUMIp KOHIIENTY Mpe3eHTye aediHilis Horo
BepOaTi3aTopiB, TOOTO CTUCIIE JIOTIYHE BU3HAYCHHS, 110 MICTUTh HAHiCTOTHI-
111 O3HAKW BU3HAYYBaHOTO MOHATTA [1, . 217].

[Tonmpu pi3zHE pO3yMiHHS CaMOTO TEPMIHY €080, BOHO € KJIIOUYEM, IO
BIJIKpHBA€E JIs JIOAWHHU KOHIICTIT SK OAMHUIID MHCIECHHEBOI MisTIBHOCTI Ta
JIa€ 3MOTY KOPHCTYBAaTHCS HUM. JIIHTBICTH, IO JOMMYCKAIOTh IMOBIPHICTh TO-
BHOI BepOauizauii KOHLENTY, 6e3mocepeHbO MPUB’SI3YIOTh HOT0 10 MOBHOI
npoekiii: “MoBHa oAWHHI (PYHKI[IOHYE YacTO HE MPOCTO SIK CIOBO-
HOMIHAIII 3 OOHUM YH KIJIbKOMA JIHTBICTUYHUMH 3HAUYEHHSMH, a K CJIOBO-
KOHIIETIT — BMICTIJIMINE Y3arajlbHEHOTO KYJIBTYPHOTO CMHCIY (CEHCY), IO
Jla€ MiICTaBU YBa)KaTH MOBHY OJIMHUINIO KYJIbTYpHUM KoHIentom” [4, . 10].

JlexcuuHuii ckiax JTaTUHCHKOI MOBH — 11€ CHCTEMHO OpPIaHi30BaHe IIiJie,
B SIKOMY TPOCTEXKYIOThCS 3B S3KH, 10 3a0€3Me4yI0Th Horo (hyHKI[IOHYBaHHS.
OCHOBHUMH KPHUTEPISIMH BUAUICHHS 0a30BUX CIIB-PENPE3ECHTAHTIB KOHIICITY
SK JIHTBOKYJIBTYPHOTO SIBUIIA € YACTOTHICTh, AOCTPAKTHICTH 1 3arajibHOBIIO-
MicTh. CEMaHTUYHUHN OMKC KOHIENTY 3a0€3MeYyI0Th HOT0 IpsiMi HOMIHAITI T

PuMchka TIHTBOKYIBTYpa MOCIYTOBYBAJIaCs HU3KOIO JIEKCEM ISl HOMi-
naii wacms. felicitas, fortuna, beatitudo, beatitas, beatitia, bonum,
commoditas, fors, prosperitas, siki meBHOI MipOIO Bipi3HSIOTHCS 32 3HAUYCH-
HSM Ta YaCTOTHICTIO BxkuBaHHs. L{i pe3ynbraTtu 30iraroThbes 3 iH(OpMaIliero
CIIOBHUKIB CHHOHIMIB JTaTUHCHKO1 MoBH [10; 11]. BcTaHOBIEHHSI CMUCIIOBUX
BITHOCHH MK CHHOHIMIYHUMM CJIOBAMH € OJHHM 13 aCHEKTIB BHBUEHHS iX
3HAauYeHHs, 00 CBITOTJISA] OKPEMOTO MOBI MOXXE HE TUIBKH 1HAWBIAYaIHHO
B1IOOpaKaTh OFHE 1 T€ X MOHATTS, aje ¥ Ha3UBATH HOTO, UTFOCTPYIOUH TUM
CaMHUM OCOOJIMBICTh YSIBJICHb JaBHIX PUMIISIH IPO (PEHOMEH wacms.

Ak cBiq4aTh HaII JOCIHIHKEHHS, HAMOUTBI Y)KMBAaHOIO cepeJl HOMiHa-
il KOHIENITY wacms € y TaTHHChKiN MoBI siekcema felicitas, atis f — status et
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condicio ejus, cui res omnes secundae fluunt, bona fortuna, prosperitas,
beatitudo [12, t. 2, p. 276]. Cman it ymosu scumms moeo, uui yci cnpasu
uoyms wacauso, 0oopa 0ons, wacms. Taky nedinimiro mogae TaTHHCHKOMO-
BHUI Tiymaunuii cioBuuk Totius Latinitatis Lexicon, y skoMy 00’€KTHBHO
BiJOOpaXXEHO CKJIAJ], CTPYKTYpy Ta 6araTcTBO JIEKCUYHOTO (POHIY JaTUHCHKOT
MOBH HE JIUIIIE KJIIACHYHOTO, ajie ¥ Mi3HIMMX ii mepioAiB. Y mepekiagHux clio-
BHHUKaX 3HaxXoauMo BusHadeHHs felicitas sik poodwouicms, wacms, drazononyy-
us, 00OpoOym, 0ocmamox, ycnix, yoaua, O1a2ononyyHUll 6uxio, WAcIusuil
Kineysw, Oaasxcencmeo [5, €. 262]. 3a3Haunmo, 1110 TYT 1 Haalli MO1aBAaTHMEMO
HU3KY MIKPOKOHTEKCTIB, €KCIIEPIIOBAHUX 13 OPUTIHATBHUX TBOPIB PUMCHKHUX
aBTOPIB, Ta UTIOCTpaliii 13 (pa3zeonoridyHuX Jekcukorpadpiunux mrepern [9],
SIK1 BUPA3HO PEMPE3CHTYIOTh CMUCIIOBE HAITOBHEHHS JOCHIHKYBaHIX HOMIHa-
it kounenry. Ad felicitatem pertinere. Ilpaenymu oo wacms. Oboedientia
mater felicitatis. IToxipnicme — mamu wacms. Felicitas multos habet amicos.
L]acms mae bacamo opysis. Rara temporum felicitas, ubi quae velis sentire et
quae sentias dicere licet (Tacitus). Pioko 6ysac moii waciusuii wac, Koau
MOXCHA OyMamu me, Wo xoyewl, i 2060pumu me, wjo OyMacul.

Imennuk felicitas nepuBariitno mos'si3anwuii i3 mpukMeTHHKOM felix, ko-
TPHIi €TUMOJIOTIYHO TOEIHYEThCS 3 MpukMeTHHKOM fecundus, y ceManTHUHO-
MYy TIPOCTOP1 SKHUX TMEPIINM 3HAYEHHSM € pooioyull, nio0Yutl, mou, wo 3a-
naionwe [7, €. 253]. 3ayBakumo, IO MpPH JIEKCUKO-CEMaHTHYHOMY aHai3i
JIATUHCHKUX CJIB JOCIITHHUKHA 4aCTO OOMEKEH] MIOBHOTOIO 1 TOYHICTIO JIEKCH-
korpadiunoi iHTepmperarii cemaHTUku. CJIOBHHMKHM 1HOAI BiIOMBAIOThH
Ccy0’€KTHBHY AYMKY, CMaKH Ta YImojoO0aHHs yKJIaJadiB, iX METOMOJIOTIYHI Ha-
CTaHOBM BHMBUCHHS XPOHOJOTIYHO BinmaieHoi MoBU (sk Bimomo Labor
lexicographi post Athlantem). Haiiuacrimie BimmroBxyemocs Bia indopmariii
JBOMOBHUX TMEPEKIIATHUX CIOBHUKIB, SKi JaJIeKO HE Oe3qoraHHi y IUIaHi
cTparudikarii 3Ha4eHb, 00 1HOI /IO BIJMOBITHOTO CJIOBAa BUXITHOI JIATUHCH-
KOI MOBH IOAAIOTHCS BCl MOXKJIMBI, B TOMY YMCJi W CTHIIICTHYHI, BapiaHTH
ykpaincekoi MoBu. Tak, mis npukMetHuka feliX mpormoHyroThes Taki BapiaHTH
MEPEKIIANy: pooyUll, NIOOOHOCHUL, WACIUBUL, MOU, WO PO3KOULyE, 0O1a-
JHCeHHULL, Oazamuil; YCniwHul, O1a20NO0AYYHUL, 80ANUL, CAPUAMAUBUL, AKULL
NPUHOCUMD, 00IYAE Wacms, AKU padye, MUILYE, GIOPAOHULL, YMIWHUL, KU
oceidcae; ocusunvruti [5, ¢. 262]. IleBHOIO MIpOIO Take SBHINE € BUIIpaBIa-
HUM, 00 OCHOBHE 3aBJIaHHS IIUX CJIOBHHKIB — JIaTH BIAIOBIJIHUKH, SKi y Pi3-
HUX TEPEeKIaJeHUX KOHTEKCTaX MOXYTh HeWTpamizyBarucs. Ita sim felix!
Ipucsiearocs ceoim wacmsm! Parum felix in amicos. He odyoce wacrusuii na
opysie. Donec eris felix, multos numerabis amicos (Ovidius). Joxu mu 6yoew
wacaueuil, mamumewr baeamo opysie. Quem est felix vita quae sine odii
stransit! [l]aciueum € motl, uue dcumms npoxooums 6e3 HeHagUCmi.

VY wmexax cuHoHiMiyHOTO psnmy felix, prosper, faustus, fortunatus,
beatus, beatificus, koTpuii BUSIBICHO y MMCEMHUX JATHHCHKUX JDKEpPENax, J10-
MIHAHTOIO BBaKaeThes npukmeTHUK felix [10, s. 85], mo Halyacriiie ekcrui-
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Ky€ KOHLIENT wjacms y JaTHHChKHX mapeMisx. Totius Latinitatis Lexicon mpo-
nonye TiymadcHHs felix, BUKOpHCTOBYIOUHM yiKe 3rajaHi CHHOHIMH, SIK ““IS,
cui omnia succedunt, fortunatus, florens, beatus” [12, t. 2, p. 276] — moui, xo-
My 6ci (0bcmasunu) cnpusioms, YCRIWHUU, KeImyuull, waciusui. BusBisemo
iX 1y TpaguuiiHii 11 puMIsiH popMydti puBitanHs Annum novum bonum,
faustum, felicem fortunatumque sit. Hexaui nosuii pix 6yde 0obpum, ycniw-
HUM, 80anum i wacausum!

ExkcreprioBani TaTHHCHKI TapeMii penpe3eHTYIOTh AOCTiKYBaHUN Bep-
OaizaTop KOHLENTY wacms CHHTETHYHUMH IpaMaTHYHUMH popmamu gradus
comparationis felicior (comparativus) ta felicissimus (superlativus), kotpi Bu-
paXkaroTh CTYMiHb sKOCTi (hakTiB miicHocTi: Tanto brevius tempus, quanto
felicius est. Tum kopoTimii yac, unM (BiH) macausimmii. Medici, si omnibus
morbis medere possint, felicissimi essent hominum. SIx6u nikapi Moriu Bui-
KOBYBATH BCi XBOpOOH, TO OyiIu 6 HAWIIACTUBIIIUMH 13 JIFOJCH.

Jlo aHaJi30BaHOTO JIEPUBALIIHHOTO TIOJII HAJEKUTh 1 MPUCITIBHUK
feliciter — naiono, psacno, wacaueo, 6dano, ycniwno, 6nazononyuno [5, . 262],
CEeMaHTHYHA CTPYKTYpa SIKOTO 3a MEPEKIaTHUM CIOBHUKOM 30IiraeThcs 3 iH-
dbopmariero cmoBarka Taymadynoro: feliciter — prospere, beate, fortunate [12,
t. 2, p. 276] — wacnuso, ycniwno, eoaro. Omnes sapientes semper feliciter,
absolute, fortunate vivere. Yci posymnui (n00u) 3asscou srcusyme waciugo,
yeniwno, oockonano. Is feliciter sapit, qui periculo alieno sapit. Il]aciueo
nomyopie moti, Xmo nomyopis 8io uyxncoi 6iou.

OcobnuBe Miclie y JTaBHbOPUMCHKiT MOBHIM KapTHHI CBITY Hajexalo
nousatTio fortuna, y cemanTuuHi CTpyKTYypi SKOTO, KpiM 0015, 8URAOOK, ma-
JIaH; UXi0 3i CKIAOHO20 CMAHOBUWA, VYCHIX, CIAmMYC, 36aHHS, MAUHO, Mac-
moxk, 006po hikcyeThbes 1 3HaYeHHS wacms [5, ¢. 274]. Fortuna, ae f — subitus
et inopinatus eventus rerum accidentium, fors, casus [12, t. 2, p. 318]. Cum
fortuna perit, nullus amicus erit. Koau snuxae wacms, ne 6yoe s#coono2o opy-
2a. Exiqua fortuna intervenit sapienti. Hesnaune wacms eunaoae po3ymHomy.
Fortunam citius reperias, quam retineas (Syrus). IlJacms weuowe 3natioeuu,
HidIC 3ampumaei.

3a3HaunMo, 1o ciioBo fortuna eTuMosoriyHo IMoB'sA3aHe 3 IMEHHHKOM
fors, fortis f — eunaokosicme, nenepedbauenuii (cuinuit) eunadox, npueooa,
wacms [7, c. 288], sxkuii BKUBa€ThCA TiILKM B nominativus et ablativus
singularis. Takox TOXiTHMMH BiJl HBOTO € MpHCITiBHUKHU forte — sunaokoso,
fortasse, forsitan, forsan, forsit — moorciueo. Cnosocnonyuenns Fors Fortuna
PUMIISHU TaKOX BHKOPHCTOBYBAJIU JUIs HaliMEHyBaHHS GOTHHI macts. Ii po-
3YMUIH 1 SIK IEPCOHI(DIKOBAHY CHITY, SIKa KEPY€E KUTTSAM JIIOJIMHU, 1 SIK CHITY,
SKi¥ TroarHa MOoXe poTrcTosTh [8, ¢. 228]. Faber est quisque suae fortunae.
— Koowcen € kosanem ceozco wacmsi.

VY 3HaueHHI wacausul, ycniwnul, bazamui, gdanutl [5, c. 274] BxuBa-
eTbes 1 mpukMeTHHK fortunatus, a, um, yrsopenwuii Bix imernuka fortuna [7, c.
257]. Homo fortunatus. Iljaciusa nmoouna. Proelium fortunatum. Veniwmna
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oumea. Athenae fortunatae. 3amoorcni Aginu. JIo 1pOrO X AEpHUBAIIIHOTO
moJisi Hayekath npuciiBauku fortunate i fortunatim 3i 3sHadeHHAM waciuso,
na wacms [7, c. 257].

BianoBigaum 3a 3HaYeHHSAM € 1 TpUKMETHHK faustus, a, um wacaueuil,
cnpusmaueutl [5, c¢. 261]. EXitus faustus. [lJacrusuii euxio. Omen faustum.
I ]acnusuii 3nax. | pede faustus! ¥V ooopuii uac!

Totius Latinitatis Lexicon ¢ikcye Hu3ky imenHukiB beatitia, ae f,
beatitas, atis f, beatitudo, inis f i3 maibxke ToToxHOI0 cemanTukoro felicitas,
beata vita [12, t. 2, p. 377] — wacnuse xcumms, wacms, MO €TUMOJIOTTUHO
o€ IHaHi1 13 miecioBoM beo, beare — pobumu wacnusum, miwumu, 060aposy-
samu [5, c. 86]. Virtutes, quarum beatitas fructus est. /Joopouecricmo, nac-
JIIOKOM SIKOI € uacmsi.

JIo JIHTBAJIbHUX PENPE3CHTAHTIB KOHIICTITY Wacms HAJICKUTh JICpPUBa-
IMHO MO€EAHAHUH 13 TIONEPEIHBO MTPOAHAII30BAHUM IECIIOBOM NMPHUKMETHUK
beatus, a, Um — wacnusuil, draxcennuu, 6azamuil, Keimyyui, 61a20CI08€H-
nutl, npaseonui [5, €. 100]. Y naTMHCEKOMOBHOMY JIEKCHKOTpadidHOMY JKe-
peni 3HaxoaMMo Take Horo Bu3HaueHHs: beatus — felix, nullo malo pressus,
cui bene est ab omni parte [12, t.2, p. 378]. I]aciusuii; ne npuenivenuil sxco-
OHUM JTUXOM; MOU, KOMY 3 YCIX CMOpiH 00Ope. Y TaTHHCHKOMY MapeMiitHOMY
dboHIl e MPUKMETHUK XapaKTEPHU3YETHCS TOCUTH BHUCOKOK YACTOTHICTIO:
Illorum beata mors videtur, horum vita laudabilis. Cuepmes mux suoaecmwcs
wacaueoro, uue xeumms (0yno) docmoiine noxeaau. Se beatum putare. Bsa-
acamu cebe wacausum. Virtus sola homines beatos reddit. Tizoxu dobpouec-
Hicmos pobums et waciusumu. Non est beatus, esse se qui non putat
(Syrus). He € wacrusum moii, xmo cam cebe He 68axicA€ WACTUBUM.

BusiBneno i mpukiaan cyOCTaHTUBOBAHOTO B)XKMBAHHS MPHUKMETHUKA
beatus: Medium tenere beati. Ilaciusi mi, xmo dompumyiomscsi cepedutu
(mobmo, 3uarome mipy). Solae faciunt virtutes beatum. Jluwe oobpouecnicmo
pobums (1H0OUHY) WACTUBOTO.

3HaYCHHS wacauso, 6e3 xHcoonoi 6iou Mae TOXigHui Bia beatus mpucti-
BHUK beate — feliciter, sine ulla calamitate [12, t. 2, p. 377]. Profecto nihil et
beate vivere, nisi honeste et recte vivere (Cicero). Kumu waciuso € Hiwo in-
we, awnidxc sk Hcumu yeco i npasunvro. Ipukmernuk beatificus — qui beatum
facit [12, t. 2, p. 377] — ue mou, wo pobums wacrusum. Homo beatificus.
Jtoouna, sxka npunocums wacms.

Oco6nuBicTIO (POpMYBaHHS KOHIIENITYaIbHUX CHCTEM y MOBI € Te€, 110
TOW caMuil 3MICT MOKHA IEpeAaBaTH AlIbTEPHATUBHUMH 3acobamu. OKpim
YHIBEpOAIHHOTO MPEACTaBICHHS, KOHIIENT Wacms peai3yeThes 1 mojiBepoa-
npHO. Cepen MOro penpe3eHTaHTIB BUSBICHO BUIbHE CIOBOCIIONYYCHHS IES
secundae 3i 3HAYEHHSAM cnpusmauei obcmasunu, wacms [maTB. c. 582]:
Amicos res secundae parant, adversae probant. /[pysie dae wacms, a éunpo-
bosye newacms. Re in secunda tollere animos, in mala dimittere (Lucilius).
Iionocumucs oywero y wacmi i 3MUPUMUCS Y 20Pi.
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[Mpuxkmernuk secundus, a, UM — wacmynuuil, Opyeuti, CHPUSMIUBULL,
wacaueuil, yeniwnutl, eoanuti| muTs, ¢. 582] 30epirae caMocTiiiHEe JIEKCUYHE
3HA4YEHHS 1 YacTO MOEIHYIOTHCS CYPSAIHUM 3B’SI3KOM 3 IHIIMMU IMEHHUKAMHU:
I secundo omine! (Horatius) lou nio wacrusum 3naxom! Ilaciueoi dopocu!
Omen secundus. 3uax, sxui singye wacms. Pede felici (secundo)!

VY ckiani mapemii 3adikCoBaHO 1 MPUKIIAJ CYOCTaHTHBAIlI] IBOTO MPH-
kMmeTHrka: Habet in adversis auxilia, qui in secundis commodat. 3naxooums
oonomo2y y Hewacmi mot, xmo y wacmi oonomazas. Poscunt fidem secunda
et adversa exigent. lllacms nompebye sipnocmi, il y Hewacmi (60Ha) HeoO-
XioHa.

CUHOHIMIYHUM € 1 CJIIOBOCIIONYYEHHSI 3 Y3TO/PKEHHUM O3HAUYEHHSM IesS
prosperae [5, . 526]: In prosperibus rebus. Koau wacms cnpusie. Errant, qui
in prosperibus rebus impetus fortunae in omne tempus fugisse re putant
(Cicero). Homunsiiomscst mi, Xmo y wjaciueux 0OCMasuHax 68aNcaiomp, ujo
yetl npuxio wacms Ha3aexcou. Sk 1 B momneperHbOMYy BUIAAKY, TPUKMETHUK
prosper (prosperus) Mae caMoCTiiHe JIEKCUYHE 3HAYCHHS CHPUSIIUBULL, WAC-
ausut, edanuti [5, c. 526], ske 3acBimuyroTh Taki BucioBu: Prosper flatus
fortunae. (Cicero). Ilacnusuii 36ic obcmasun. Tot prosperis confluentibus.
(Suetonius). Ilpu 36ie06i cminbkox waciueux 0OCMAaguH.

[MoxigHuii BiJ I[bOrO MPUKMETHUKA IMCHHHK Prosperitas, atis f — 0o6-
pobym, 2apazo, 0ocmamok, wacms, keimyyuii cmau [5, ¢. 526] Ta giecnoBo
prospero, avi, atum, are — cnpusimu, owaciusnosamu € epudepiero HoMiHa-
TUBHOTO TOJIsi KOHUENTY wacms. Prosperitas valetudinis. Ksityumii cran
3710pOB’4.

BucHoBkH. BuBYeHHSI KOHLENTY wacms K CKIaJHUKA MOBHOI KapTHU-
HU CBITY JaBHIX PUMJISH € BaXXJIMBUM YHHHUKOM TTI3HAHHS iXHBOTO CBITOTJIS-
1y, OCOOJIMBOCTEN CHPUHHATTS JIOACHKOTO OYTTS Kpi3bh MPU3MY MOBHOI CBi-
JIOMOCTI, TYXOBHHUX Ta MaTepiaIbHUX I[IHHOCTEH. /{711 BU3HAUCHHS HOMIHATH-
BHOT'O TOJISi HA3BAHOTO KOHIIETITY OYJIO BUKOPHCTAHO aHaJi3 JIeKCUKorpadiy-
HOTO Marepiany, ¢parMeHTIB OPUTIHAIBHUX TEKCTIB, €TUMOJIOTI Ta JepuBa-
uilfiHOro mojis nexceM-BepOaitizaTopiB. IX cemaHTHMuHMil amani3 3milicHeHO
IUISIXOM BHUSBIICHHSI Ta OIpAIfOBaHHS HA0OPY 3HAYEHB BiMOBITHOTO CJIOBA B
HOro 3B’s3Kax 1 BIJHOIIEHHSX 3 IHIIMMH CJIOBaMH. AHali3 CEMaHTHKO-
KOTHITHUBHHX OCOOJMBOCTEH JIEKCEM-BepOaTi3aTopiB KOHIEITY wacms CIpH-
si€ BUSIBIICHHIO iX €THIYHUX OCOOJHMBOCTEH, J1a€ 3MOTY Kpallle Mi3HaTH CBITO-
CTIPUHHSITTS MPEICTABHHUKIB TaBHHOPHUMCHKOI JITHTBOKYJIBTYpPH, sIKa CTaJjla ya-
CTHHOIO ()YH/JIaMEHTY €BpOIEHCHKOT LIUBILTI3aIi].
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NOMINATIVE FIELD OF THE CONCEPT «HAPPINESS» IN LATIN

Ulyana Pankiv
Vasyl Stefanyk Precarpathian National University;
76000, Ivano-Frankivsk, Shevchenka St., 57;
e-mail: uliana.pankiv@pnu.edu.ua

The article is dedicated to the analysis of nominative field of the linguo-
cultural concept Happiness in the Latin language. A corpus of its verbalizers
which includes a variety of linguistic means, namely direct nominations of the
concept felicitas, beatitudo, beatitia, fortuna which are marked by high fre-
quency of usage, the greatest generalization in terms of their semantics in di-
rect meaning, are stylistically neutral and form the core of the nominative
field has been formed. This corpus also includes synonyms fors, commoditas,
prosperitas, res secundae, res prosperae; common root words (units of differ-
ent parts of speech) derivationally related to the main lexical means of verba-
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lizing the concept (adjectives felix, beatus, beatificus, fortunatus, faustus, se-
cundus, prosper, prosperus; verbs beare, fortunare, prosperare; adverbs feli-
citer, beate, fortunatim, fortunate).

For the purposes of the study representative information of explanatory,
etymological, bilingual translated and synonym lexicographic sources of the
Latin language was used. Their dictionary definitions do not only verbalize
the knowledge of antique people, but also help to shape a complete linguistic
picture of the world of the ancient Romans.

Traditionally for the methods of linguo-cultural research for the inter-
pretation of the Latin lexemes-verbalizers of the concept Happiness a number
of micro-contexts and paremic illustrations that clearly testify their semantic
content which often goes beyond dictionary definitions, involves the compo-
nents of moral-ethical and mental backgrounds since language does not only
reflect reality but also interprets it was given.

Keywords: Latin language, linguo-cultural concept, linguistic world
picture, word, nominative field of the concept, lexical-semantic analysis.
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